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2021 წელს თსუ არნ. ჩიქობავას სახელო-

ბის ენათმეცნიერების ინსტიტუტს დაარსებ-

იდან 80 წელი შეუსრულდა. ამ თარიღის აღ-

სანიშნავად ქართული მეტყველების კულ-

ტურის განყოფილებამ მედიისათვის მოამ-

ზადა 80 რეკომენდაცია ყველაზე ხშირად 

გამოვლენილი მორფოლოგიურ-ორთოგრა-

ფიული და სინტაქსურ-სტილისტიკური შე-

ცდომების გათვალისწინებით.  

„რეკომენდაციებში“ შეცდომები გასწორე-

ბულია ორთოგრაფიულ ლექსიკონებში ტრა-

დიციულად  მიღებული [დ ა  ა რ ა], [კ ი  

ა რ ა] აღნიშვნების მიხედვით.   
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პ ი რ ო ბ ით ი  ნ ი შ ნ ე ბ ი  

 

 

 

[დ ა  ა რ ა...]: სწორი ფორმის მომდევ-

ნო უმართებულო ვარიანტი 

[...კ ი  ა რ ა]: სწორი ფორმის წინამავა-

ლი უმართებულო ვარიანტი 

(//...): დასაშვები ფორმები 

/ : სიტყვათშეხამებათა ცვალებადი 

წევრები 
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ადგილი აქვს – ეს შესიტყვება რუსულის 

კალკია. 

[ადგილი აქვს ბოროტმოქმედებას კ ი  

ა რ ა ] ხდება ბოროტმოქმედება  

[ადგილი აქვს შეხვედრებს კ ი  ა რ ა ] 

ეწყობა / იმართება შეხვედრები 

[ადგილი აქვს სიკვდილიანობის შემთხ-

ვევებს კ ი  ა რ ა ] არის სიკვდილიანობის შე-

მთხვევები  

[ადგილი აქვს წესრიგის დარღვევას კ ი  

ა რ ა ] ირღვევა წესრიგი   

მ ა გ რ ა მ  მ ა რ თ ე ბ უ ლ ი ა: ყველაფერს 

თავისი ადგილი აქვს... 

 

  

 

 

 

რეკომენდაცია 1-ელი 

 

 



 
 

 

აკეთებს –  რაიმეს ქმნის შრომით; საქმია-

ნობს. მ ა გ., დურგალი მაგიდას აკეთებს; ხე-

ლოსანი სამუშაო იარაღს აკეთებს, მაგრამ 

უ მ ა რ თ ე ბ უ ლ ო ა: კარგი ფილმი გააკეთა; 

კარგი სიმღერა / პიესა... გააკეთა.  უ ნ დ ა  

ი ყ ო ს: კარგი ფილმი გადაიღო (შექმნა); კარ-

გი სიმღერა / პიესა... დაწერა (შექმნა). გა-

ვრცელებულია აგრეთვე შემდეგი სახის შე-

სიტყვებანი: მან კონკურენტებს შეთავაზება 
გაუკეთა; მინისტრმა შეხსენება გააკეთა, რომ 

მხარი დაუჭირონ ამ ინიციატივას; მეორე-

ჯერ გაუკეთა შეთავაზება; საჭიროა გავაკე-
თოთ ბოიკოტირება და მისთ. უ ნ დ ა  ი ყ ო ს: 

მან შესთავაზა; მინისტრმა შეახსენა; მეორე-

ჯერ შესთავაზა; საჭიროა (მოვაწყოთ) ბოი-

კოტი. 

 

რეკომენდაცია მე-2 

 

 



 
 

 

ალერგია (ალერგიის˹ა˺) –  თანამედროვე 

ქართულში გავრცელებულია შემდეგი სახის 

შესიტყვება: საკვებმა / წამალმა... ალერგია 
მისცა.  უ ნ დ ა  ი ყ ო ს: საკვებმა  / წამალმა... 

ალერგია გამოიწვია.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია მე-3 

 

 



 
 

 

ამაყი –  თანამედროვე მეტყველებაში 

დასტურდება შემდეგი სახის შესიტყვებანი: 

მე ამაყი ვარ, რომ ქართველმა სპორტსმენებ-

მა გაიმარჯვეს; მე ამაყი ვარ, რომ ჩვენ ასეთი 

პოეტები გვყავს და მისთ. ამაყი ვარ ტიპის 

სიტყვათშეხამებანი (მე ჯიუტი / ქედმაღა- 

ლი / მორიდებული... ვარ) მართებულია მა-

შინ, როდესაც გამოიხატება ადამიანისათვის 

დამახასიათებელი ესა თუ ის თვისება (სი-

ჯიუტე, ქედმაღლობა, მორიდებულობა...). 

ზემოთ აღნიშნულ და მსგავს შემთხვევებში 

კი უ ნ დ ა  ი ყ ო ს: ვამაყობ / მეამაყება,  რომ 

ქართველმა სპორტსმენებმა გაიმარჯვეს;  ვა-

მაყობ / მეამაყება, რომ ჩვენ ასეთი პოეტები 

გვყავს. 

 

 

 

რეკომენდაცია მე-4 

 

 



 
 

 

ანუ – იხმარება მსგავსი მნიშვნელობის 

სიტყვების ან წინადადებების დასაკავშირებ-

ლად, მაგ.: „ქვებს შუა ათასობით ეწყო თევ-

ზის პაწაწინა კვერცხები, ანუ ქვირითი“  

(ი. გოგებ.) და მისთ. ზეპირ მეტყველებაში  

ხშირად საუბარს იწყებენ ანუ კავშირით, რაც 

დაუშვებელია, მაგ.: ანუ დღეს გიამბობთ XII 

საუკუნის საქართველოს პოლიტიკური ვი-

თარების შესახებ...  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია მე-5 

 

 



 
 

 

აჟღერებს – ჟღერის ხმას, სასიამოვნოდ 

მოსასმენ ბგერებს გამოსცემს (ძირითადად – 

საკრავი). უმართებულოა ამ ზმნის გამოყენე-

ბა აღნიშნა, განაცხადა, თქვა ფორმების მნიშ-

ვნელობით, მაგ., შეხვედრაზე მინისტრმა გა-
აჟღერა,  რომ ამ საკითხს განიხილავდა. უ ნ -

დ ა   ი ყ ო ს: შეხვედრაზე მინისტრმა აღნიშ- 

ნა / განაცხადა /  თქვა,  რომ ამ საკითხს განი-

ხილავდა, მ ა გ რ ა მ  მ ა რ თ ე ბ უ ლ ი ა: სა- 

სიამოვნოდ აჟღერებს სიმებს... 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია მე-6 

 

 



 
 

  

არავითარ შემთხვევაში – ითხოვს ორმაგ 

უარყოფას. თანამედროვე მეტყველებაში  

დასახელებული შესიტყვება ხშირად არ ნა-

წილაკის გარეშე გამოიყენება, რაც უმართე-

ბულოა: არავითარ შემთხვევაში დაეთანხმე-

ბა, არავითარ შემთხვევაში  წავა და მისთ.  

უ ნ დ ა  ი ყ ო ს: არავითარ შემთხვევაში არ 

დაეთანხმება, არავითარ შემთხვევაში არ წა-

ვა...   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია მე-7 

 

 



 
 

 

არც ერთი... არც მეორე / მესამე... [დ ა  

ა რ ა  არცერთი... არც მეორე / მესამე...] – თუ 

არც ერთს მოსდევს არც მეორე / მესამე..., მა-

შინ არც ერთი დაიწერება ცალ-ცალკე:  არც 

ერთი იყო მზად და არც მეორე; არც ერთს მი-

უღია მონაწილეობა და არც მეორეს და მისთ. 

ყველა სხვა შემთხვევაში არცერთი დაიწერე-

ბა ერთად: არცერთი თქვენგანი არ გამო-

ცხადდა; არცერთი არგუმენტი არ იყო მისა-

ღები...  

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია მე-8 

 

 

რეკომენდაცია მე-8 

 

 



 
 

 

აფიქსირებს, დააფიქსირა –  უმართებუ-

ლოა ამ ზმნის გამოყენება აღნიშნავს, ამბობს, 

განაცხადებს სიტყვების მნიშვნელობით, 

მაგ., თავმჯდომარემ დააფიქსირა, რომ 

სხდომა ხუთ საათზე გაგრძელდებოდა; მი-

ნისტრმა კვლავ დააფიქსირა, რომ შეისწავ-

ლიდა ამ საკითხს და მისთ. უ ნ დ ა  ი ყ ო ს: 

თავმჯდომარემ განაცხადა, რომ სხდომა 

ხუთ საათზე გაგრძელდებოდა; მინისტრმა 

კვლავ აღნიშნა / განაცხადა, რომ შეისწავლი-

და ამ საკითხს...  აფიქსირებს ზმნა აღნუს-

ხვის მნიშვნელობით ბუნებრივია შემდეგი 

ტიპის კონტექსტში: მეცნიერმა არაერთი ანა-

ლოგიური / მსგავსი ფაქტი დააფიქსირა.  

 

 

 

 

რეკომენდაცია მე-9 

 

 



 
 

 

აქედან გამომდინარე –  ზეპირ მეტყველე-

ბაში გამოთქმა აქედან გამომდინარე ხშირად 

უმართებულოდ გამოიყენება ამიტომ,  ამის 

გამო სიტყვების მნიშვნელობით, მაგ.: მას 

რომ ამის გაკეთება არ შეუძლია, აქედან 
გამომდინარე,  ჩვენც უნდა გავჩერდეთ? და 

მისთ. უ ნ დ ა ი ყ ო ს: მას რომ ამის გაკეთება 

არ შეუძლია, ამიტომ /  ამის გამო ჩვენც უნდა 

გავჩერდეთ?  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია მე-10 

 

 



 
 

 

აქტორი – ეს სიტყვა პოლიტიკური ტერ-

მინია და აღნიშნავს ერთეულს, რომელიც 

დამოუკიდებელ როლს თამაშობს საერთა-

შორისო ურთიერთობებში და წარმოდგენი-

ლია ცალკე სუბიექტად. თანამედროვე ქარ-

თულში აქტორი ხშირად გამოიყენება შემ-

დეგი სახის კონტექსტებში: გახდი ამ ყოველ-

დღიური მოვლენების მთავარი აქტორი; სა-

ფონდო ბირჟაზე გამოჩნდა ახალი აქტორი; 

ამ საქმის მთავარი აქტორი ხალხია და მისთ. 

დასახელებული სახის წინადადებებში სი-

ტყვა აქტორი უმართებულოდ ჩაენაცვლა 

შემდეგ  ლექსიკურ ერთეულებს: მონაწილე, 

შემსრულებელი. უ ნ დ ა  ი ყ ო ს: გახდი ამ 

მოვლენების მთავარი მონაწილე;  საფონდო 

ბირჟაზე გამოჩნდა ახალი მონაწილე; ამ სა-

ქმის მთავარი მონაწილე / შემსრულებელი 

ხალხია... 

რეკომენდაცია მე-11 

 

 



 
 

 

[აცრას იკეთებს, აცრა გაიკეთა კ ი  ა რ ა] 

იცრება, აიცრა. დასახელებული მცდარი შე-

სიტყვებანი (აცრას იკეთებს, აცრა გაიკეთა) 

ვაქცინას გაიკეთებს, ვაქცინა გაიკეთა სი-

ტყვათშეხამებათა ანალოგიითაა გაჩენილი. 

გაკეთება ზმნასთან შესიტყვების წევრი უნ-

და იყოს არა მოქმედების გამომხატველი სი-

ტყვა (აცრა), არამედ კონკრეტული არსებითი 

სახელი (ვაქცინა).   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია მე-12 

 

 



 
 

 

[ახდენს შეფასებას / რეგისტრაციას / გა-

ყიდვას... კ ი  ა რ ა ] აფასებს, არეგისტრი-

რებს, ყიდის...  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია მე-13 

 

 



 
 

 

ახმოვანებს – ხმოვანს ხდის (კინოფილმში 

პერსონაჟს). უმართებულოა ახმოვანებს 

ზმნის გამოყენება აზრის გამოთქმის ან გამო-

ცხადების მნიშვნელობით, მაგ.: პრეზიდენ-

ტი თავის გადაწყვეტილებას დღეს გაახმოვა-
ნებს; ოპოზიციამ ეს საკითხი გუშინ გაახმო-
ვანა და მისთ. უ ნ დ ა  ი ყ ო ს: პრეზიდენტი 

თავის გადაწყვეტილებას დღეს (საჯაროდ) 

გამოაცხადებს / განაცხადებს; ოპოზიციამ ეს 

საკითხი  გუშინ აღნიშნა... 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია მე-14 

 

 



 
 

 

 [ახორციელებს შეტევას / შემოწმებას / მი-

ღებას... კ ი  ა რ ა ] უტევს (შეტევაზე გადა- 

დის –  სპორტ.) / ამოწმებს / იღებს... 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია მე-15 

 

 



 
 

 

ბანკი რესპუბლიკა – ამ ტიპის მსაზღ-

ვრელ-საზღვრული იბრუნვის შემდეგნაი-

რად: მ ო თ ხ რ. ბანკმა რესპუბლიკამ; მ ი ც. 

ბანკ რესპუბლიკას; ნ ა თ. ბანკ რესპუბლი-

კის;  მ ო ქ მ. ბანკ რესპუბლიკით; ვ ი თ. ბანკ 

რესპუბლიკად. შებრუნებული წყობის შე-

მთხვევაში ფორმაცვალებადია მხოლოდ და-

ნართი:  ს ა ხ.  ქართუ ბანკი, მ ო თ ხ რ. ქარ-

თუ ბანკმა, მ ი ც. ქართუ ბანკს, ნ ა თ. ქართუ 

ბანკის,  მ ო ქ მ. ქართუ ბანკით, ვ ი თ. ქართუ 

ბანკად... 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია მე-16 

 

 



 
 

 

ბიზნესგეგმა [დ ა  ა რ ა  ბიზნეს-გეგმა, 

ბიზნეს გეგმა] 

ბიზნესკლასი [დ ა  ა რ ა  ბიზნეს-კლასი, 

ბიზნეს კლასი] 

ბიზნესპარტნიორი [დ ა  ა რ ა  ბიზნეს-

პარტნიორი, ბიზნეს პარტნიორი] 

ბიზნესსკოლა [დ ა  ა რ ა  ბიზნეს-სკოლა, 

ბიზნეს სკოლა]   

ბიზნესცენტრი [დ ა  ა რ ა  ბიზნეს-ცენ-

ტრი, ბიზნეს ცენტრი]  

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია მე-17 

 

 



 
 

 

ბოდიში [დ ა  ა რ ა  ბოდიშით] – ზეპირ 

მეტყველებაში თავაზიანობის ელფერის 

წარმოსაჩენად ხშირად ამბობენ ხოლმე: ბო-

დიშით (ბოდიშით, დამაგვიანდა; ბოდიშით, 

ვერ გავიგე...), რაც უმართებულოა. თავაზია-

ნობის გამოსახატავად ქართულში იხმარება 

ზმნის მრავლობითი რიცხვის ფორმები თ 

დაბოლოებით (მაპატიეთ, მიიღეთ, მოგვწე-

რეთ და მისთ.). სიტყვაში „ბოდიშით“ თ ამ-

გვარ ზმნურ ფორმათა ანალოგიით არის გა-

ჩენილი. ბოდიში არსებითი სახელია, ამი-

ტომ მასთან ზმნური სუფიქსის გამოყენება 

დაუშვებელია.  თავაზიანობის გამოსახატა-

ვად შეიძლება გამოვიყენოთ მაპატიეთ ან შე-

სიტყვება: ბოდიშს გიხდით.  

 

 

 

რეკომენდაცია მე-18 

 

 



 
 

 

გავდივართ – ჟურნალისტთა მეტყველე-

ბაში ხშირად ისმის: რეკლამაზე გავდივართ; 
გავდივართ ანიმაციურ ფილმზე და მისთ. 

უ ნ დ ა  ი ყ ო ს:  ახლა (ეთერში) რეკლამის 

დროა / რეკლამა ჩვენს ეთერში; ახლა წარმო-

გიდგენთ (გიჩვენებთ) ანიმაციურ ფილმს... 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია მე-19 

 

 



 
 

 

[გამოსასვლელი დღე / ტანსაცმელი კ ი  

ა რ ა] დასვენების / უქმე დღე;  საგარეო /  სა-

დღესასწაულო ტანსაცმელი 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია მე-20 

 

 



 
 

 

[გასასამართლებელი საბუთი / მიზეზი 

კ ი  ა რ ა ] გასამართლებელი საბუთი / მიზე-

ზი, მ ა გ რ ა მ  მ ა რ თ ე ბ უ ლ ი ა: გასასამართ-

ლებელი პირი (ვინც უნდა გაასამართლონ)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია 21-ე 

 

 



 
 

 

[გეგმიური კ ი  ა რ ა] – გეგმური 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია 22-ე 

 

 



 
 

 

[გოლის ავტორი]: სიტყვა ავტორი აღნიშ-

ნავს რაიმე ნაწარმოების (ლიტერატურუ-

ლის, მუსიკალურის...) შემქმნელს, გამომგო-

ნებელს. ბუნებრივი შესიტყვებებია: ლექ- 

სის / ოპერის / სიმღერის / სტატიის ავტორი. 

სასპორტო რეპორტაჟებისას ხშირად ისმის: 

გატანილი გოლის ავტორია მესი / კვარაცხე-

ლია / ლევანდოვსი... უ ნ დ ა  ი ყ ო ს: გოლი 

გაიტანა მესიმ / კვარაცხელიამ / ლევანდოვ-

სიმ... 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია 23-ე 

 

 



 
 

 

დემონსტრაციული [დ ა  ა რ ა  დემონ-

სტრატიული] – დემონსტრაციული ნაწარ-

მოებია სიტყვისაგან დემონსტრაცია -ულ  

( -ურ) სუფიქსის დართვით.   

დემონსტრაციულად [დ ა  ა რ ა  დემონ-

სტრატიულად] (დატოვა დარბაზი)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია 24-ე 

 

 



 
 

 

ეპიდემიური – ეპიდემიოლოგიური: თა-

ნამედროვე მეტყველებაში ეს სიტყვები ხში-

რად ერთმანეთში ირევა. ამბობენ: ეპიდემი-
ოლოგიური ვითარება / მდგომარეობა, რაც 

უმართებულოა. დასახელებულ ლექსიკურ 

ერთეულებს განსხვავებული მნიშვნელობე-

ბი აქვს: ეპიდემიური = ეპიდემიისთვის და-

მახასიათებელი, ეპიდემიასთან დაკავშირე-

ბული (ეპიდემიური დაავადებანი); ეპიდე-

მიოლოგიური = ეპიდემიოლოგიასთან (მე-

დიცინის დარგთან) დაკავშირებული, ეპი-

დემიოლოგიისათვის განკუთვნილი (ეპი-

დემიოლოგიური კვლევა, ეპიდემიოლოგი-

ური ლაბორატორია). შესაბამისად, ზემოთ 

აღნიშნულ  შემთხვევებში უ ნ დ ა  ი ყ ო ს:  

ეპიდემიური ვითარება  / მდგომარეობა...  

 

 

რეკომენდაცია 25-ე 

 

 



 
 

 

ესე იგი (ე. ი.) – იხმარება მსგავსი მნიშვნე-

ლობის სიტყვების ან წინადადებების  დასა-

კავშირებლად, მაგ., „ლოცვის შემდეგ პირს 

გავისველებდით, ე. ი. რასმე ვისაუზმებ-

დით“ (აკაკი)... ზეპირ მეტყველებაში  ხში-

რად საუბარს იწყებენ ესე იგი კავშირით, რაც 

დაუშვებელია, მაგ.: ლუკა, განმარტე, რა 

არის არსებითი სახელი? – ესე იგი არსებითი 

სახელი არის მეტყველების ნაწილი, რომე-

ლიც აღნიშნავს საგანს...  
 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია 26-ე 

 

 



 
 

 

ვერც ერთი... ვერც მეორე / მესამე... [დ ა  

ა რ ა  ვერცერთი... ვერც მეორე / მესამე...] – 

თუ ვერც ერთს მოსდევს ვერც მეორე / მესა-

მე..., მაშინ ვერც ერთი დაიწერება ცალ-ცალ-

კე: ვერც ერთს ენდობა კაცი და ვერც მეორეს;  

ვერც ერთმა გაბედა და ვერც მეორემ და 

მისთ.  ყველა სხვა შემთხვევაში ვერცერთი 

დაიწერება ერთად: ვერცერთი პირობა ვერ 

შესრულდა; ვერცერთმა სტუდენტმა ვერ მი-

იღო უმაღლესი ქულა...  

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია 27-ე 

 

 



 
 

 

[ვიბეჭდები ჟურნალში კ ი  ა რ ა] ვბეჭდავ 

ჟურნალში სტატიას ან იბეჭდება ჟურნალში  

ჩემი სტატია. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია 28-ე 

 

 



 
 

 

ვიდეოკლიპი [დ ა  ა რ ა  ვიდეო-კლიპი, 

ვიდეო კლიპი] 

ვიდეომასალა  [დ ა  ა რ ა  ვიდეო-მასალა, 

ვიდეო მასალა] 

ვიდეოპატრული [დ ა  ა რ ა  ვიდეო-პატ-

რული, ვიდეო პატრული]  

ვიდეოპორტალი [დ ა  ა რ ა  ვიდეო-პორ-

ტალი, ვიდეო პორტალი] 

ვიდეორგოლი [დ ა  ა რ ა  ვიდეო-რგოლი, 

ვიდეო რგოლი]  

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია 29-ე 

 

 



 
 

 

[ვკონკრეტდები კ ი  ა რ ა] ვაკონკრეტებ 

(ამა თუ იმ საკითხს) 

[ვმეორდები კ ი  ა რ ა] ვიმეორებ (ნა-

თქვამს) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია 30-ე 

 

 



 
 

 

 

[კავშირზე არ გამოვიდა კ ი  ა რ ა] არ და-

გვიკავშირდა / დამიკავშირდა 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია 31-ე 

 

 



 
 

 

 

კარგი [დ ა  ა რ ა  კარგით] – ამ სიტყვას 

რამდენიმე მნიშვნელობა აქვს და მათ შორის 

ერთ-ერთია თანხმობის გამოხატვა. ზეპირ 

მეტყველებაში კარგის ამ ფუნქციით ხმარე-

ბისას (თავაზიანობის ელფერის შესამატებ-

ლად) ხშირად ამბობენ – კარგით, მაგ., კარ-
გით, აუცილებლად მოვალ; კარგით, დაგი-

რეკავთ... ამ სიტყვაში თ ბოლოსართი  ზმნის 

მრავლობითობის მაწარმოებელი სუფიქსის 

ანალოგიითაა გაჩენილი, ამიტომ კარგით 

უმართებულო ფორმაა. 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია 32-ე 

 

 



 
 

 

 

კიბერდანაშაული [დ ა  ა რ ა  კიბერ-და-

ნაშაული, კიბერ დანაშაული] 

კიბერთავდასხმა [დ ა  ა რ ა  კიბერ-თავ-

დასხმა, კიბერ თავდასხმა] 

კიბერუსაფრთხოება [დ ა  ა რ ა  კიბერ-

უსაფრთხოება, კიბერ უსაფრთხოება] 

კიბერშეტევა [დ ა  ა რ ა  კიბერ-შეტევა, 

კიბერ შეტევა]  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია 33-ე 

 

 



 
 

 

 

კოვიდ-19 – სიტყვებს, რომელთა მეორე 

ნაწილი არაბული ციფრებითაა წარმოდგე-

ნილი, ბოლოსართები (ბრუნვის ნიშნები, 

თანდებულები, წარმომქმნელი აფიქსები და 

სხვ.) დეფისით გამოეყოფა: კოვიდ-19-ს, კო-

ვიდ-19-ის, კოვიდ-19-ით... კოვიდ-19-ზე,  

კოვიდ-19-იანი... 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია 34-ე 

 

 



 
 

 

 

კოვიდპანდემია [დ ა  ა რ ა  კოვიდ-

პანდემია, კოვიდ პანდემია] 

კოვიდპასპორტი [დ ა  ა რ ა  კოვიდ-

პასპორტი, კოვიდ პასპორტი] 

კოვიდრეგულაცია [დ ა  ა რ ა  კოვიდ-

რეგულაცია, კოვიდ რეგულაცია] 

კოვიდსასტუმრო [დ ა  ა რ ა  კოვიდ-

სასტუმრო, კოვიდ სასტუმრო] 

კოვიდსერტიფიკატი [დ ა  ა რ ა  კო-

ვიდ-სერტიფიკატი, კოვიდ სერტიფიკა-

ტი]  

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია 35-ე 

 

 



 
 

 

 

კომუნიკაცია   (= 1. ურთიერთობა; 2. ურ-

თიერთობის, კავშირის საშუალება) – ეს სი-

ტყვა თანამედროვე ქართულში უმართებუ-

ლოდ გამოიყენება შემდეგი ლექსიკური ერ-

თეულების ნაცვლად: შეხვედრა, მოლაპარა-

კება,  მსჯელობა... მაგალითად: გუშინ, 12  სა-

ათზე, გვქონდა კომუნიკაცია სხვადასხვა 

მხარის წარმომადგენლებთან; ხანგრძლივი 

კომუნიკაციის შემდეგ ეს პრობლემაც გადა-

იჭრა;  ჩვენი კომუნიკაცია უშედეგოდ და-

სრულდა და მისთ. უ ნ დ ა  ი ყ ო ს: გუშინ, 12 

საათზე, გვქონდა შეხვედრა სხვადასხვა მხა-

რის წარმომადგენლებთან; ხანგრძლივი მო-

ლაპარაკების / მსჯელობის შემდეგ ეს პრობ-

ლემაც გადაიჭრა; ჩვენი შეხვედრა უშედე-

გოდ დასრულდა... 

 

რეკომენდაცია 36-ე 

 

 



 
 

 

 

 [კონკრეტიკა კ ი  ა რ ა] კონკრეტულობა, 

კონკრეტიზაცია, დაკონკრეტება – თანამედ-

როვე ქართულში გავრცელდა უმართებულო 

სიტყვა კონკრეტიკა შემდეგი ლექსიკური 

ერთეულების ნაცვლად: კონკრეტულობა, 

კონკრეტიზაცია, დაკონკრეტება, მაგ., მსჯე-

ლობას კონკრეტიკა აკლია; მეტი კონკრეტი-
კაა საჭირო; ფაქტებს კონკრეტიკა სჭირდება 

და მისთ. უ ნ დ ა  ი ყ ო ს: მსჯელობას კონ-

კრეტიზაცია / კონკრეტულობა აკლია; მეტი 

კონკრეტიზაციაა / კონკრეტულობაა საჭირო; 

ფაქტებს დაკონკრეტება / კონკრეტიზაცია 

სჭირდება...  

 

 

 

 

რეკომენდაცია 37-ე 

 

 



 
 

 

 

კორონა (კორონის˹ა˺) – ა-ზე ფუძედაბო-

ლოებული არსებითი სახელები ქართულში, 

ჩვეულებრივ, იკვეცება. უკვეცელია მხო-

ლოდ ადამიანთა საკუთარი სახელები (ნანა, 

ლუკა, ანა...) და ა სუფიქსით ნაწარმოები სი-

ტყვები (მაგ., წითელა, ქერა, შავთვალა,  

სამფეხა, გრძელნისკარტა და მისთ.). შესაბა-

მისად, უცხო ენიდან შემოსული ა-ზე დაბო-

ლოებული არსებითი სახელებიც (ადამიან-

თა საკუთარი სახელების გარდა) უნდა შეიკ-

ვეცოს. ამიტომ გვექნება: კორონის [დ ა  ა რ ა  

კორონას] საწინააღმდეგო ვაქცინა; დაავად-

და კორონით [დ ა  ა რ ა  კორონათი]...  

 

 

 

 

რეკომენდაცია 38-ე 

 

 



 
 

 

 

კორონავირუსი [დ ა  ა რ ა  კორონა-ვი-

რუსი, კორონა ვირუსი] 

კორონაინფექცია [დ ა  ა რ ა  კორონა-ინ-

ფექცია, კორონა ინფექცია] 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია 39-ე 

 

 



 
 

 

 

კორპორაციული [დ ა  ა რ ა  კორპორატი-

ული] (საღამო / მომსახურება...) – კორპორა-

ციული ნაწარმოებია სიტყვისაგან კორპორა-

ცია -ულ ( -ურ) სუფიქსის დართვით.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია მე-40 

 

 



 
 

 

კრიმინალი  – თანამედროვე ქართულში 

სიტყვა კრიმინალი ხშირად გამოიყენება  და-

მნაშავის მნიშვნელობით, რაც უმართებუ-

ლოა. მაგ.: არცერთი მათგანი არ იყო კრიმი-
ნალი; ორი კრიმინალი დაიჭირეს; ქალაქში 

კრიმინალები მომრავლდნენ და მისთ. კრი-

მინალი ნიშნავს  სისხლის სამართლის დანა-

შაულს (და არა დამნაშავეს). უ ნ დ ა  ი ყ ო ს:  

არცერთი მათგანი არ იყო დამნაშავე; 

ორი დამნაშავე დაიჭირეს; ქალაქში დამნაშა-

ვეები მომრავლდნენ... მ ა გ რ ა მ  მ ა რ თ ე -

ბ უ ლ ი ა :  კრიმინალი გახშირდა; კრიმინა-

ლის რამდენიმე შემთხვევა დადასტურდა 

და სხვ.  

 

 

 

 

რეკომენდაცია 41-ე 

 

 



 
 

 

ლექსი „განთიადი“ – თუ ნაწარმოების სა-

თაური წარმოდგენილია სახელობითი 

ბრუნვის ფორმით, მისი ფუძეთანხმოვნიანი 

მსაზღვრელი (დანართი) სახელობითში, მო-

თხრობითსა და წოდებითში სრულად და-

ირთავს ბრუნვის ნიშნებს, დანარჩენ ბრუნ-

ვებში კი ფუძის სახით შეეწყობა საზღვრულს 

(სათაურს): ლექსი „განთიადი“,  ლექსმა „გან-

თიადმა“, ლექს „განთიადს“ / „განთიადის“ / 

„განთიადით“ / „განთიადად“... 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია 42-ე 

 

 



 
 

 

ლექსი „უსიყვარულოდ“, მოთხრობა „სა-

რჩობელაზედ“ – თუ ნაწარმოების სათაური 

არ არის წარმოდგენილი სახელობითი 

ბრუნვის ფორმით, აფიქსებს დაირთავს მხო-

ლოდ დანართი (მსაზღვრელი სახელი) – 

ფუძეთანხმოვნიანიცა და ფუძეხმოვნიანიც: 

ლექსი / ლექსმა / ლექსს / ლექსის / ლექსით / 

ლექსში / ლექსიდან... „უსიყვარულოდ“; მო-

თხრობა / მოთხრობამ / მოთხრობას / მო-

თხრობის / მოთხრობით / მოთხრობაში / მო-

თხრობიდან... „სარჩობელაზედ“... 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია 43-ე 

 

 



 
 

 

[მარხვაზეა კ ი  ა რ ა] მარხულობს, მარ-

ხვას ინახავს 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია 44-ე 

 

 



 
 

 

მაცხოვრებელი – მცხოვრები: თანამედ-

როვე ქართულში სიტყვა მცხოვრების ნა-

ცვლად ხშირად უმართებულოდ გამოიყენე-

ბა მაცხოვრებელი: რამდენი მაცხოვრებელია 

ქალაქში? უ ნ დ ა ი ყ ო ს: რამდენი მცხოვრე-

ბია ქალაქში? (მაცხოვრებელი =  ვინც ვინმეს 

აცხოვრებს; მცხოვრები = ის, ვინც ცხოვ-

რობს). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია 45-ე 

 

 



 
 

 

[მეორეც ერთი... მესამეც ერთი... კ ი  ა რ ა]  

მეორე(ც)... მესამე(ც)... – თანამედროვე ქარ-

თულში ჯერ ერთი გამოთქმის შემდეგ ხში-

რად უმართებულოდ გამოიყენება მეორეც 

ერთი, მესამეც ერთი. მაგ.:  ჯერ ერთი, დააგ-

ვიანდა, მეორეც ერთი, ბოდიში არ მოიხადა, 

მესამეც ერთი, დავალება შესრულებული არ 

ჰქონდა  და მისთ. უ ნ დ ა  ი ყ ო ს: ჯერ ერთი, 

დააგვიანდა, მეორე(ც) – ბოდიში არ მოიხა-

და, მესამეც(ც) – დავალება შესრულებული  

არ ჰქონდა... 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია 46-ე 

 

 



 
 

 

მიდის – თანამედროვე მეტყველებაში 

ხშირად ისმის: სხდომა სამი საათი მიდიო-
და; ფესტივალი ორი კვირა მიდიოდა. დასა-

ხელებული ტიპის კონტექსტებში უმართე-

ბულოა მიდის ზმნის გამოყენება გრძელდე-

ბა, მიმდინარეობს სიტყვათა მნიშვნელო-

ბით.  უ ნ დ ა  ი ყ ო ს: სხდომა სამ საათს 

გრძელდებოდა / მიმდინარეობდა; ფესტივა-

ლი ორი კვირა გრძელდებოდა...  

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია 47-ე 

 

 



 
 

 

მიმართებაში – ეს ფორმა ხშირად უმარ-

თებულოდ გამოიყენება გარკვეულ კონტექ-

სტებში. მის ნაცვლად უ ნ დ ა  ი ყ ო ს: მიმარ-

თებით / შესახებ / დაკავშირებით. მაგ., რას 

გვეტყვით პრეზიდენტთან მიმართებაში?  

გამყარდა ლარის კურსი დოლართან მიმარ-
თებაში; განიხილეს კანონპროექტი ფინან-

სურ საკითხებთან მიმართებაში; რას ფიქრო-

ბენ ეპიდემიოლოგები სკოლებთან მიმართე-
ბაში; იმსჯელეს ამ საკითხთან მიმართებაში 

და მისთ. უ ნ დ ა  ი ყ ო ს: გამყარდა ლარის 

კურსი დოლართან მიმართებით; განიხილეს 

კანონპროექტი ფინანსურ საკითხებთან მი-

მართებით / დაკავშირებით; რას ფიქრობენ 

ეპიდემიოლოგები სკოლებთან დაკავშირე-

ბით; იმსჯელეს ამ საკითხის შესახებ / ამ სა-

კითხთან დაკავშირებით...   

რეკომენდაცია 48-ე 

 

 



 
 

 
 

[მოაბილიზა კ ი  ა რ ა] მობილიზაცია 
განახორციელა / მობილიზებულია (მის მი-
ერ). თანამედროვე ქართულში არცთუ იშვი-
ათად გვხვდება მოაბილიზა  ზმნა შემდეგი 
ტიპის კონტექსტებში: ყველა ძალა მოაბი-
ლიზა; მოსახლეობა მოაბილიზეს და მისთ. 
„მოაბილიზა“ მობილიზება სახელზმნის 
მცდარი პირიანი ფორმაა. მობილიზება ლა-
თინური წარმომავლობის სიტყვაა (ინგლ. 
Mobilization, ფრანგ. Mobilmachung, რუს. 
Мобилизация), რომლის  პირველი მარცვა-
ლი მო უმართებულოდ მიიჩნევა  ქართულ  
მო ზმნისწინად. უ ნ დ ა  ი ყ ო ს: განახორცი-
ელა / განხორციელდა ყველა ძალის მობი-
ლიზაცია / მობილიზება, ან კიდევ: ყველა ძა-
ლა მობილიზებულია (მის მიერ); განახორ-
ციელეს / განხორციელდა მოსახლეობის  მო-
ბილიზაცია / მობილიზება, ან კიდევ: მოსახ-
ლეობა მობილიზებულია (მათ მიერ)... 

რეკომენდაცია 49-ე 

 

 



 
 

 

 

მოუყვა (ის მას მას) [ დ ა  ა რ ა  მან მას ის] 

– მოუყვა დედა შვილს ზღაპარს [ დ ა  ა რ ა  

მოუყვა დედამ შვილს ზღაპარი], მ ა გ რ ა მ  

მ ა რ თ ე ბ უ ლ ი ა :  დედამ შვილს ზღაპარი 

უამბო.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია 50-ე 

 

 



 
 

 

 

მოღვაწეობს  – თანამედროვე მეტყველე-

ბაში ხშირად ვხვდებით შემდეგი სახის კონ-

ტექსტებს: გიორგი მძღოლად მოღვაწეობს; 

ნინო ორი წელია სკოლაში მოღვაწეობს... 
ასეთ შემთხვევებში შეუფერებელია რაიმეს 

კეთებისა თუ შრომითი საქმიანობის გამოსა-

ხატავად  მოღვაწეობს ზმნის გამოყენება – ნა-

ცვლად სტილისტიკურად ნეიტრალური მუ-

შაობს ლექსიკური ერთეულისა. მოღვაწეობს 

უნდა გამოვიყენოთ  ისეთი ადამიანების 

შრომითი საქმიანობის აღსანიშნავად, რო-

მელთაც განსაკუთრებული ღვაწლი მიუძღ-

ვით ქვეყნისა და ხალხის წინაშე. მაგ.: ილია 

ჭავჭავაძე მოღვაწეობდა XIX საუკუნის მეო-

რე ნახევარში.  

 

 

რეკომენდაცია 51-ე 

 

 



 
 

 

 

 

 

მოხდება, მოხდა – ზეპირ და წერით მე-

ტყველებაში ხშირად დასტურდება შემდეგი 

სახის შესიტყვებები: მისი დაკავება მოხდა 

უსამართლოდ; მოხდა მოქალაქეთა ალყაში 

მოქცევა და დარბევა; მოხდა როლების გადა-
ნაწილება; მოხდა თამაშის განახლება და 

მისთ. მოხდება ზმნასთან დაუშვებელია შე-

სიტყვების წევრად მოქმედების სახელის 

(დაკავება, მოქცევა,  დარბევა, გადანაწილე-

ბა, განახლება...) გამოყენება. ასეთ შემთხვე-

ვებში იხმარება ამ მოქმედების სახელთა პი-

რიანი ფორმები. უ ნ დ ა  ი ყ ო ს: იგი უსა-

მართლოდ დააკავეს; მოქალაქეები ალყაში 

მოაქციეს და დაარბიეს; როლები გადანა-

წილდა; თამაში განახლდა. მ ა გ რ ა მ  

მ ა რ თ ე ბ უ ლ ი ა: რა მოხდა? ეს ამბავი 

დიდი ხნის წინ მოხდა...  

 

 

რეკომენდაცია 52-ე 

 

 



 
 

 

 

მრევლი – ეს სიტყვა კრებითი სახელია. 

უმართებულოა მისი გამოყენება ერთი პი-

რის აღსანიშნავად. მ ა რ თ ე ბ უ ლ ი ა: ეკლე-

სიაში მრევლი შეიკრიბა და მისთ.  უ მ ა რ -

თ ე ბ უ ლ ო ა: მე მამა გიორგის მრევლი ვარ; 

ნინო ჩვენი მრევლია და სხვ. უ ნ დ ა  ი ყ ო ს: 

მე მამა გიორგის მრევლის წევრი ვარ; ნინო 

ჩვენი მრევლის წევრია...    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია 53-ე 

 

 



 
 

 

 

ნარკობიზნესი [დ ა  ა რ ა  ნარკო-ბიზნე-

სი, ნარკო ბიზნესი] 

ნარკოდამნაშავე [დ ა  ა რ ა  ნარკო-დამნა-

შავე, ნარკო დამნაშავე] 

ნარკოდანაშაული [დ ა  ა რ ა  ნარკო-და-

ნაშაული, ნარკო დანაშაული] 

ნარკოტესტი [დ ა  ა რ ა  ნარკო-ტესტი, 

ნარკო ტესტი]  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია 54-ე 

 

 



 
 

 

 

ნოტარიატი – ნოტარიუსი: თანამედროვე 

მეტყველებაში ხშირად სიტყვა ნოტარიატის 

ნაცვლად იყენებენ ნოტარიუსს: ნოტარიუს-
ში მივდივარ; ის გუშინ დაიბარეს ნოტარი-
უსში და მისთ. უ ნ დ ა  ი ყ ო ს: ნოტარიატში 

მივდივარ; ის გუშინ დაიბარეს ნოტარიატში. 

ამ ორ სიტყვას სხვადასხვა მნიშვნელობა 

აქვს: ნოტარიატი არის ორგანო, რომლის და-

ნიშნულებაა იურიდიული აქტების დამოწ-

მება, ნოტარიუსი კი პირია, რომელსაც კანო-

ნით აქვს მინიჭებული იურიდიული აქტე-

ბის დამოწმებისა და გაფორმების უფლება.  

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია 55-ე 

 

 



 
 

 

 

პიარგეგმა [დ ა  ა რ ა  პიარ-გეგმა, პიარ 

გეგმა] 

პიარმენეჯერი  [დ ა  ა რ ა  პიარ-მენეჯე-

რი, პიარ მენეჯერი] 

პიარსააგენტო [დ ა  ა რ ა  პიარ-სააგენტო, 

პიარ სააგენტო]  

პიარსამსახური [დ ა  ა რ ა  პიარ-სამსახუ-

რი, პიარ სამსახური]  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია 56-ე 

 

 



 
 

 

 

პირველი: 1-ელი, 1-ელმა, 1-ელს...  

1-ელში, 1-ელზე...   [დ ა  ა რ ა 1-ლი, 1-ლმა, 

1-ლს... 1-ლში, 1-ლზე...]  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია 57-ე 

 

 



 
 

 

 

 

პოლიტიზება [დ ა  ა რ ა  პოლიტიზირე-

ბა]  

პოლიტიზებული [დ ა  ა რ ა  პოლიტიზი-

რებული]  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია 58-ე 

 

 



 
 

 

 

 

პროტეჟე – პროტექტორი: თანამედროვე 

მეტყველებაში სიტყვა პროტექტორის ნა-

ცვლად ხშირად იყენებენ პროტეჟეს, რაც 

უმართებულოა: პროტეჟე = პროტექციის 

ობიექტი, ვისაც მფარველობენ –  და არა ის, 

ვინც მფარველობს; პროტექტორი = მფარვე-

ლი, დამცველი, შემწე. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია 59-ე 

 

 



 
 

 

 

 

 

 

 

რამეთუ –  ძველი ქართულიდან მომდი-

ნარე რამეთუ სიტყვის (კავშირის) გამოყენე-

ბა დასაშვებია მხოლოდ სტილიზაციის მიზ-

ნით, მაგ., პოეზიაში, საერთოდ, ზეაწეული 

სტილით დაწერილ ტექსტში – და არა ყო-

ველდღიურ მეტყველებაში (რადგან და ვი-

ნაიდან კავშირების ნაცვლად). სტილური 

თვალსაზრისით უმართებულოა: ოპოზიცი-

ის შენიშვნებს ვერ გავიზიარებთ, რამეთუ 

ისინი სიმართლეს არ შეესაბამება; მოწოდე-

ბული ინფორმაცია მისაღებია, რამეთუ ყვე-

ლა დეტალი შემოწმდა და მისთ.  უ ნ დ ა  

ი ყ ო ს: ოპოზიციის შენიშვნებს ვერ გავიზია-

რებთ, რადგან / ვინაიდან ისინი სიმართლეს 

არ შეესაბამება; მოწოდებული ინფორმაცია 

მისაღებია, რადგან / ვინაიდან ყველა დეტა-

ლი შემოწმდა... 

რეკომენდაცია მე-60 

 

 



 
 

 
 
 
 
რეალისტური – რეალური: თანამედროვე 

ქართულში სიტყვა რეალისტურმა ფაქტობ-
რივად ჩაანაცვლა ლექსიკური ერთეული 
რეალური, რაც უმართებულოა.  ზეპირ თუ 
წერით მეტყველებაში ყოველდღიურად 
გვხვდება შემდეგი სახის კონტექსტები: აღ-
წერეს რეალისტური მდგომარეობა; წამოაყე-
ნეს რეალისტური მოთხოვნები; მსჯელობ-
დნენ რეალისტურ საფრთხეზე და მისთ. 
უ ნ დ ა  ი ყ ო ს: რეალური მდგომარეობა; რე-
ალური მოთხოვნები; რეალური საფრთხე... 
ამ ორ სიტყვას სხვადასხვა მნიშვნელობა 
აქვს: რეალისტური =  მხატვრული შემეცნე-
ბის მეთოდისათვის – რეალიზმისათვის – 
დამახასიათებელი: მწერლის რეალისტური 
ხედვა; რეალური =  1. ნამდვილად არსებუ-
ლი, ჭეშმარიტი; 2. რისი განხორციელებაც 
შესაძლებელია; 3. ნამდვილი პირობების შე-
საბამისი, პრაქტიკულად არსებული. 

 
 
 

 

რეკომენდაცია 61-ე 

 

 



 
 

 

[რეჟიმში მუშაობა კ ი  ა რ ა] რეჟიმით მუ-

შაობა – ზეპირ და წერით მეტყველებაში გა-

ვრცელებულია შემდეგი სახის შესიტყვება-

ნი: ვმუშაობთ დიალოგურ რეჟიმში; პარალე-

ლურ რეჟიმში აგრძელებენ მუშაობას; საავ-

ტომობილო დეპარტამენტი საგანგებო რე-
ჟიმში მუშაობს და სხვ. დასახელებული ტი-

პის სიტყვათშეხამებანი უმართებულოა. 

მსგავს კონტექსტებში რეჟიმი ნიშნავს ცხოვ-

რების, შრომის და მისთ. მტკიცედ დადგე-

ნილ განაწესს, წესს. ესა თუ ის ქმედება უნდა 

შესრულდეს გარკვეული განაწესით, წესით 

და არა „განაწესში“, „წესში“, შესაბამისად, 

უ ნ დ ა  ი ყ ო ს: ვმუშაობთ დიალოგური წე-

სით / რეჟიმით; პარალელური წესით / რეჟი-

მით აგრძელებენ მუშაობას; საავტომობილო 

დეპარტამენტი საგანგებო წესით / რეჟი-

მით მუშაობს... 

რეკომენდაცია 62-ე 

 

 



 
 

 

რესურსოთახი [დ ა  ა რ ა  რესურს-ოთა-

ხი, რესურს ოთახი] 

რესურსპარკი [დ ა  ა რ ა  რესურს-პარკი, 

რესურს პარკი] 

რესურსცენტრი [დ ა  ა რ ა  რესურს-ცენ-

ტრი, რესურს ცენტრი]  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია 63-ე 

 

 



 
 

 

[სახეზეა  კ ი  ა რ ა] არის,  იმყოფება,  აშკა-

რაა. . .  თანამედროვე ქართულში ხშირად 

გვხვდება შემდეგი სახის კონტექსტები: ყვე-

ლა დეპუტატი სახეზეა; შედეგი სახეზეა; 

ფაქტი სახეზეა და მისთ.  უ ნ დ ა  ი ყ ო ს: ყვე-

ლა დეპუტატი აქ არის / იმყოფება; შედეგი 

აშკარაა / ნათელია / ჩანს; ფაქტი აშკარაა / ნა-

თელია...  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია 64-ე 

 

 



 
 

 

[სენსიტიური  კ ი  ა რ ა]  მგრძნობიარე, 

მგრძნობელობითი,  გრძნობითი, შეგრძნები-

თი, ფაქიზი    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია 65-ე 

 

 



 
 

 

სერვისექსპერტი [დ ა  ა რ ა  სერვის-ექ-

სპერტი, სერვის ექსპერტი] 

სერვისმენეჯერი [დ ა  ა რ ა  სერვის-მენე-

ჯერი, სერვის მენეჯერი] 

სერვისცენტრი [დ ა  ა რ ა  სერვის-ცენ-

ტრი, სერვის ცენტრი] 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია 66-ე 

 

 



 
 

 

ტელე- და რადიოგადაცემა [დ ა  ა რ ა  ტე-

ლე და რადიოგადაცემა, ტელე და რადიო 

გადაცემა] 

ტელე- და რადიოსიუჟეტი [დ ა  ა რ ა  ტე-

ლე და რადიოსიუჟეტი, ტელე და რადიო სი-

უჟეტი] 

ტელე- და რადიოწამყვანი [დ ა  ა რ ა  ტე-

ლე და რადიოწამყვანი, ტელე და რადიო წა-

მყვანი]  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია 67-ე 

 

 



 
 

 

ტელეარხი [დ ა  ა რ ა  ტელე-არხი, ტელე 

არხი] 

ტელეგადაცემა [დ ა  ა რ ა  ტელე-გადაცე-

მა, ტელე გადაცემა] 

ტელევარსკვლავი [დ ა  ა რ ა  ტელე-ვარ-

სკვლავი, ტელე ვარსკვლავი] 

ტელეინდუსტრია [დ ა  ა რ ა  ტელე-ინ-

დუსტრია, ტელე ინდუსტრია] 

ტელეკომპანია [დ ა  ა რ ა  ტელე-კომპა-

ნია, ტელე კომპანია] 

ტელესერიალი [დ ა  ა რ ა  ტელე-სერია-

ლი, ტელე სერიალი]  

ტელეწამყვანი [დ ა  ა რ ა  ტელე-წამყვანი, 

ტელე წამყვანი] 

 

 

 

 

რეკომენდაცია 68-ე 

 

 



 
 

 

უნებლიედ [დ ა  ა რ ა უნებლიეთ]: უნებ-

ლიეთ ფორმა მართებულია მხოლოდ ტრა-

დიციულად დამკვიდრებულ გამოთქმაში – 

„ნებსით  თუ უნებლიეთ“. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია 69-ე 

 

 



 
 

 

[ფიგურანტი კ ი  ა რ ა] მონაწილე  – ეს სი-

ტყვა (ფიგურანტი) თანამედროვე მეტყველე-

ბაში ხშირად გამოიყენება შემდეგი სახის 

კონტექსტებში: ის სისხლის სამართლის სა-

ქმის ფიგურანტი  იყო; ამ გახმაურებული სა-

ქმის ფიგურანტი სამსახურიდან გაათავი-

სუფლეს; საქმეში ახალი ფიგურანტი გამო-

ჩნდა; მკვლელობის ერთ-ერთი მთავარი ფი-
გურანტი დაკავებულია; ყველა ფიგურანტის 

პასუხისმგებლობის საკითხი დადგება და 

მისთ. უ ნ დ ა  ი ყ ო ს: ის სისხლის სამარ-

თლის საქმის მონაწილე  იყო; ამ გახმაურე-

ბული საქმის მონაწილე  სამსახურიდან გაა-

თავისუფლეს; საქმეში ახალი მონაწილე 

გამოჩნდა; მკვლელობის ერთ-ერთი მთავა-

რი მონაწილე  დაკავებულია; ყველა მონაწი-

ლის  პასუხისმგებლობის საკითხი დადგე-

ბა...  

რეკომენდაცია 70-ე 

 

 



 
 

 

ფიტნესდარბაზი [დ ა  ა რ ა  ფიტნეს-

დარბაზი, ფიტნეს დარბაზი] 

ფიტნესინსტრუქტორი [დ ა  ა რ ა  ფიტ-

ნეს-ინსტრუქტორი, ფიტნეს ინსტრუქტორი] 

ფიტნესკლუბი [დ ა  ა რ ა  ფიტნეს-კლუ-

ბი, ფიტნეს კლუბი] 

ფიტნესცენტრი [დ ა  ა რ ა  ფიტნეს-ცენ-

ტრი, ფიტნეს ცენტრი]  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია 71-ე 

 

 



 
 

 

ფოტოალბომი [დ ა  ა რ ა  ფოტო-ალბომი, 

ფოტო ალბომი] 

ფოტოგადაღება [დ ა  ა რ ა  ფოტო-გადა-

ღება, ფოტო გადაღება] 

ფოტოგამოფენა [დ ა  ა რ ა  ფოტო-გამო-

ფენა, ფოტო გამოფენა] 

ფოტოეტიუდი [დ ა  ა რ ა  ფოტო-ეტიუ-

დი, ფოტო ეტიუდი] 

ფოტოკამერა [დ ა  ა რ ა  ფოტო-კამერა, 

ფოტო კამერა] 

ფოტოკონკურსი [დ ა  ა რ ა  ფოტო-კონ-

კურსი, ფოტო კონკურსი] 

ფოტოჟურნალისტი [დ ა  ა რ ა  ფოტო-

ჟურნალისტი, ფოტო ჟურნალისტი] 

ფოტორეპორტიორი [დ ა  ა რ ა  ფოტო-

რეპორტიორი, ფოტო რეპორტიორი] 

ფოტოხელოვნება [დ ა  ა რ ა  ფოტო-ხე-

ლოვნება, ფოტო ხელოვნება]  

რეკომენდაცია 72-ე 

 

 



 
 

 

[შედეგი დადო კ ი  ა რ ა] შედეგი მიიღო // 

შედეგს მიაღწია  –  თანამედროვე ქართულ-

ში შედეგი მიიღო // შედეგს მიაღწია შესი-

ტყვებანი  ფაქტობრივად ჩანაცვლდა სი-

ტყვათშეხამებით შედეგი დადო, მაგ.: მთავ-

რობამ საუკეთესო შედეგი დადო; პარტიამ 

ძალიან მნიშვნელოვანი შედეგები დადო; 

მკვლევრებმა ახალი შედეგები დადეს და 

მისთ. ქართულისათვის ბუნებრივი შესი-

ტყვებაა არა შედეგის დადება, არამედ – შე-

დეგის მიღება // შედეგის მიღწევა. უ ნ დ ა  

ი ყ ო ს: მთავრობამ საუკეთესო შედეგს მიაღ-

წია; პარტიამ ძალიან მნიშვნელოვან შედე-

გებს მიაღწია; მკვლევრებმა ახალი შედეგები 

მიიღეს... 

 

 

 

რეკომენდაცია 73-ე 

 

 



 
 

 

[ჩამოვყალიბდეთ ამ საკითხთან დაკავში-

რებით კ ი  ა რ ა] ჩამოვაყალიბოთ მოსაზრე- 

ბა / აზრი ამ საკითხთან დაკავშირებით, 

მ ა გ რ ა მ  მ ა რ თ ე ბ უ ლ ი ა: ის კარგ მსახი-

ობად / სპორტსმენად... ჩამოყალიბდება... 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია 74-ე 

 

 



 
 

 

ჩანიშნულია სხდომა / ბრიფინგი / შე-

ხვედრა... – ამ სახის სიტყვათშეხამებანი თა-

ნამედროვე მეტყველებაში ერთგვარ ფრაზე-

ოლოგიურ გამოთქმებად იქცა და ნიშნავს: 

ნავარაუდევია, ივარაუდება // დაგეგმილია, 

იგეგმება, მაგრამ – თუ ამ სხდომის / ბრიფინ-

გის / შეხვედრის დრო ზუსტად არის განსა-

ზღვრული, მაშინ უნდა გამოვიყენოთ და-

ნიშნულია, მაგ.: სხდომა / ბრიფინგი / შე-

ხვედრა დანიშნულია ხუთშაბათს, 14.00 სა-

ათზე.  

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია 75-ე 

 

 



 
 

 

[წარმოებს გაყიდვა, შემოტანა, დამზადე-

ბა  კ ი  ა რ ა] იყიდება / შემოაქვთ / მზადდე-

ბა...  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია 76-ე 

 

 



 
 

 

[წინააღმდეგობაში მოდის ამ თვალსაზ-

რისთან  კ ი  ა რ ა] ეწინააღმდეგება ამ 

თვალსაზრისს. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია 77-ე 

 

 



 
 

 

ხილ-ბოსტნეული [დ ა  ა რ ა  ხილ-ბოს-

ტანი] 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

რეკომენდაცია 78-ე 

 

 



 
 

 

[ხსოვნის დავიწყება კ ი  ა რ ა] სახელის 

დავიწყება – თანამედროვე მეტყველებაში 

ხშირად გამოიყენება უმართებულო შესი-

ტყვება  ხსოვნის დავიწყება, მაგ.: არასოდეს 

დავივიწყებთ მის ხსოვნას,  უ ნ დ ა  ი ყ ო ს: 

არასოდეს დავივიწყებთ მას / მის სახელს; 

მუდამ გვემახსოვრება მისი სახელი...  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია 79-ე 

 

 



 
 

 

ჯანმო (მ ო თ ხ რ. ჯანმომ, მ ი ც. ჯანმოს, 

ნ ა თ. ჯანმოსი...) – ჯანმრთელობის მსოფ-

ლიო ორგანიზაცია 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

რეკომენდაცია მე-80 
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